
Glonar, Joža (J., A.G.). Tesniere Lucien: Les formes du duel en Slovene. 1926, Ljubljanski zvon 

t n j i i e v n it J) O r o č i I ;i 

pred malo I d i avtor po nak l juč ju k»sledil neke odlomke. Videč. kol iko po-
drobnosti us tt jo bilo dodobra prešlo i /. spornimi, se j e poglobil v omenjeno 
preklic:] jo tc f oprt na lastne in tuje s p i s k e кнког tudi raznotere ustne po-
da ike razširiI ^ o j prvotni zametek v razsežno monograf i jo. Kr i t ično jc očrtu! 
lik poslednjih Obronovieev, k m I j ti Milans iu verolomtiepa, absolutističnega 
si itn Vleksandra / njegovo ženo Drago Mašinovo, k i j e kani la spravit i rl• 
prestol svojega nepr i l jubl jenega bruto N ikodi ja . Nekatere — iz ja lov l jene — 
znroie so ptuv dramatski prikazane, n, pr. naklep s d j a n k a l i j e m , preizkuše-
nim na mački. Poglavje tNoč 28.—29, maja s pa j e med vsemi dvanajst imi 
biser: po svoji vsebini napeto kakor najduliovitejši detekt ivski roman. \ Y -
nadno zapreke, na katere so zdaj pa zdaj naletel i zarotniki , streljajo'"1 

pomotoma v temi celo lastne pristaše, preden so zadeli k ra l jevsko dvojico, 
pomeni jo višek razbur l j iv ih prizorov. Brez dvoma ho knj iga, velepomcuibit i 
sa pojmovanje juznoslovjyiske sodobnosti, ugajala nič m a n j la iku nego 
strokovnjaku. t issotlancem bodi povedano, da ji- izdana v latinici, / a to p.t 
j r t iskarski škrat uspešno sejal svojo l jn l iko. J,$pgv. 

Mi lan Vukosovič: Kroz život. 1925. S. B. Cvi janović . Beograd 1925. S t r . TJ, 
Din io -_ . 

M o d e r [in b i b l i o t e k a je objavi la že dobršno skupino piscev i / 
vseh evropskih kra jev . Od doniučih ^o doslej zastopani S re mac, Seknliće\ 
Crnj i inski , Pdrov ić , 7\vadiuović, ćosić in siti goriškega ro jaka Stibila 
\ nkasoviča, čigar posame/ui spisi so na jpre j zagledali beli dan v francoščini. 
Л а (rtu mestu se ji- že govorilo o Yn kašo v i t e vem prvencu «Basnih \ potlej 
o • ̂ to basnih» ill «Mojem latiu •. A tiski] ^o se cMnzika vremena? i:l 

l,u tanje . kakor tudi drama t,Naša kuča». Iz zadnje številke ?.i vatlov i<'eve;ja 
\ ene« • k j e r naš naslovnik still no sodeluje, posnemani, da je letos izdat 

- ?.tvotinjsko Ciirstvo , zgodbico za <lrco. Navzl ic v r v e / u ž iv l jen ja , kamor g;t 
'-ifi njegovo /v i in je , najde avtor še pril iko, d» včasih utrga >m vr lu notra-
njega s \ (h 111 plod. ki diši /da .i [jo misli, zdaj po čuvstvn, vonja zdaj po smehu, 
zdaj j>o pridušeni lupi, Pred mano jc snopee natanko sjo dušeslovnili pove-
stie. od kater ih posamezne na l ikn je jo bolj i ver im ali ut i inkoi i i , n. pr. IX. 

«Kakšen je io boli mrak?» sc iznenadeno vpraša razbur jena troha prahn. 
ko je zabredla iz mraka v sol učni pramen. 

St ika jo človeško nedoslednost, omejenost, bedastoto, suiuol jubje in k,n 
je so I i <"- n i 11 slabosti. Pod vidikom večnosti. Trenutno pomembne so Ie malo-
katero. 11. pr. / a h a v l j i r a na nedavno poslovanje mirovne konference Г X I "4 i. 
-\osilei fabule so često živali vseli vrst. Kra jše in srednjo stvarce so najbol j 
učinkoviti' , daljše se mi v idi jo nekam razbli i i jci io. tako t e ž n j a . posvečena 
,|, ?.iviinoviett, ali Gob, poklonjen Phile«s 11 Lebesguo-u, Globoko glodanje \ 
ž iv l jen je pa je dobilo lep izraz, čistejši nego pr j tol ikih čiri lira r j i h. T r e b i l a 
jo / i ka , Val toslav ftožič (Barbarizmi) , bi mu kvočjemit očital kak «cviker» tili 
rotcnieo: to 1110 čudi (premi uačkoine) za: toiuo so čudim. J , Debel jat;. 

Tesniere Lucien; Les formes flu duel en Slovene. Paris iOJ"5. Ve l ika 
4~>4 sir. — I m i: Atlos Lingiiistiqne pour seiv ir a l 'e tude du duel en Slovene, 
" X 44 cut, "9 si r, -j- TO kar i . (Trava 11 x piiblios par Г Institut d ' Ć t u d e s Sia-

Ko j e Čop v polet ju 1831. pošil jal ša fa f i ku svoje prispevke za zgodovino 
slovenske knj iževnosti , j ih jo opremi l z obzirnimi pr ipombami. Med drugim 
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ves l i l . ) 
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o m e n j a (Zbornik Matice Slov., 1. 1>4), da j e v slovenščini witadi posešuu^ 
seveda neizogibno število nemških in i ia l i j a nskih In jk , < iti ill rem N c s e n 
aber ist die k l i n i s c h e Mundar t so weniff angegriffen, diiss, I inc-
/n i r^älim-n. sieb gerade in ihr der l>tutli> sowohl bevm Noinru ик bevjii 
\ erb in (ittrcliiiän^iErt'tit Gebrauch erhal ten hat. w ü h i c n d irt andern - м -
t i s c h e n Dia lek ten ki och schwache Spuren desse lben vork< •». Ihi 
k r a i n i s c h - W i n d i s d i e n wird d e r s e l b e nicht e twa, wie im Л h - r iechisdu-n . uns' 
tu <mi e It in a Ii 1. mit d e m P l u r a l a b w e ( äi s e I ti d geb rauch t . soii.Iviü 
i m tti r r u li <1 a u s s c Ii I i e S S I i <: li. ^ i'1 gOgeim iirti^ wvh\ in koinr i aii<h i n 
Sprtichc. Es kommt dem g e b i l d e t e n wio dom it u g e h i i d e t c n k r . i i u n 
iutii/ widers innig vor. м ш / \v н ^ Gegens t änden im r i t u a l zu sprechen , i >i •-•-
m e r k w ü r d i g e k igonl i iml id ike i t de r k Klinischen Sprache . d ie jtttitt nicht 
nits de r mündl ichen Rede des k n i i n e r s . sonde rn auch aus a l len k r a i m ^ l i c . t 
D r u c k s c h r i f t e n und nah nie utile Ii aus den k ra in i sNieu G r a m m a t i k e n . , . h m. ' t i 
konnte , w u r d e indessen sm wenig beach te t . dass selbst \ \ . v. I lumboidt . dev in 
meiner Schrift Leber den Dual is (Herl in IR2Ö. 4", 27 S.J die Bedonln ii^ 
r J h • t L Vortheil d ieser Sp rach fo rm su g e l e h r t nls schar fs inn ig dar.sieJlte d i r 
.Spuren derselben ittt Tagaliselion, Painpaiiaiseheu, Qnuicli i i ischen, l . u t i n M -
kisehen, Totonakisehcu etc. miilisatn verfolgte, das kra in isehe gnny. iiin'V^nii 
tinti м г dal ier fü r die Bücherspr i ichc (das Arab i sche en) uU aii-
^es lorbet i be t rach te t? . 

1/ ich nevolj i i ib besed ne /veni |e b r idka ogorčenosi p o / n a v a v e u j e / i k o i in 
l j u b i t e l j a las tne mater inšč ine , i / njili se oglaša ludi splošni pro tes t lakrnini l i 
s lovanskih rodo l jubov , n a p e r j e n proti nemškim l o m a nt i kom, ki so јпн1!-.-! 
s lovanskega sveta skočili t j a v d a l j n o Ind i jo . Zato bi nad l e s u i e r e j e v o k n j i g o 
imel Čop pač emiko vese l j e k a k o r oni s lovensk i t l l ir i>, ki so hili p r i p r a v l j e n i 
ž r tvova t i svo jo mate r inšč ino , če bi bodoča «ilirsčinti koi n e k a k o ko inpen /n -
e i jo ya to sp re j e l a s lovenski — dual . 

f l umbo ld t j e svo j i š t ud i j i o duuln poslavtl na čelo kot geslo I.aktaneijcu-> 
besede: quo intel l iginius, q u a n t u m dna l i s n u m e r u s , una r t simplici corn-
page solidatus, ad гегпш valent pe r fec t ioncm (De opif ie io doij.--, Pesn ie re j eva 
k n j i g a pa nosi s lovenski mot to i / M e n c i n g e r j e v e g a spisa «Skušn jave itt iz-
k u š n j o : tUgan i l a stči t e l o , da j e s lovenski jezik k a k o r na lašč p r i j a t e l j s k i 
jezik, ke r ima posebne obl ike / a pogovore \ dvoj in i !* (Sir. "0 Matici ne i™!.1. 
P o b u d o za to š t u d i j o jc p r e j e l mladi u č e n j a k od svojega uč i t e l j a Л. Meillet.i. 
s l avnega jez ikoslovca na Sorhonni , ki j e posveti l posebno pozornost spi ' --
m e m b a m , ki j ib v r azn ih jez ikib p o v z r o č a j o soe i j a lne r a z m e r e in ki je posebe 
zas ledoval pot, po ka t e r i jez iki s človeški a p r e d k o m vedno bol j i z g u b l j a j o 
k o n k r e t n e k a t e g o r i j e in l e ze jo v abs t r ak tnos t . Po navodi lu is tega učenjak;* 
je M, C tt n y že 1.1906. izdal ve l iko š t u d i j o o d u a l u v grščini , ki pa T c s n i č r e j n 
ui v vsem mogla služiti kol vzorec ; s a j j c l a m šlo / a m r t e v j ez ik 7. nepopolno 
t rad ic i jo . Vse d r u g a č n e rezu l t a te si j e m o d e r e n jez ikos lovec mora l o b l j u b -
l ja t i ob š tud i ju živega jez ika , v k a t e r e m ta osamel i p o j a v še živi, iti Ki ima 
pa r s to le t i j t r a j a j o č o k n j i ž e v n o t r ad i c i j o , ob k a t e r i se d a n a š n j e s t a n j e l a h k o 
p r i m e r j a s s t a r e j š i m in s posameznimi fazami zgodovinskega r a z v o j a . N 
Kvropi j e tük š tud i j danes mogoč samo ob neka t e r ih l i l vansk ih na reč j ih , 
slovinščini (ki j e n a r e č j e kašubščine) , n i ž j i lužiščini in slovenščini . N i k j e r 
pa r a z m e r e z a n j niso t ako ugodne k a k o r r a v n o v s lovenščini . 

T e s n i e r e j a pa je k š t u d i j n s lovenskega d u a l a podžga lo še n e k a j . Dflsi je 
že H u m b o l d t v svo jem spisu o d u a l u ne samo zatrdi l , a m p a k tudi obš i rno 
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mot iv i ra l , in in Dasein dieser m e r k w ü r d i g e n Spruch fo rm sich ebenso-
wohl ans dem natür l ichen Ge füh l des u n k u l t i v i e r t e n Menschen, uls sms d^ni 
feinen Sprachsirm des höchst gebi ldeten e r k l ä r e n läs-;i •. vendar \ с ] ј н ше<Ј 
I'ilologi splošno mnenje , ki se ^а d r / i tndi Mei l le t , da j c dual i / dana^n j i h 
jez ikov pregnala c iv i l izaci ja . Ldiui , ki je n» skušal tudi dokazat i . jc l>il 
M. Cuny . Tesn iere ju pa sc j r i d e l Čudovit a judiroi i i /e i i i , du bi i i t tc i igcni i i i fu 
c iv i l i z i ran i slovenski n<trod še v XX. stolet ju rabi l slovniško kategori jo . ki 
v r l ja za dokaz п k< • c iv i l i /uc i jc. To jc E -• F t zan j dovol j pomemben pojav, i-.i 
gii j c zamika l , da nI» n jem študira g inevan j r dna hi. G r a d i v o /.<> ra / iskuvo jc 
n a še I nil j p re j v naših kn j igah , skoro 10 strnil i j c >;jniiü n j ih naslovov. !чЛ 
so/a jo <нЈ r i u h a i j c \ i ] | časov do naših dni. Spisi naših jezikoslovec^ — m / i n 
O b l a k a in I lamovša — so mu dal i /; i današnj i / [ v i jez ik In p o r a b n e ^ i 
gradiva. Po v r t i n i si gii j c moral nabrat i sam s tem. da .[<• prepotoval s k o r o 
vs» Sloveni jo in povsod / / v i l o sesla v l jc i i imi vprašanj i — ki jih je iiricj 

i ' —- vlači l i / l jud i duale! 
Posebnost njegove študi je jc tudi v tem. dft j c \ n je j prvič v v e t j e m 

obsegu na študij slovenskega j c / i k a in i ia ieč i j apl ic irana gcogralska in s l in i i -
grafska metoda, k i j c žr slaro, davno in dobro preizkušeno pomagalo v 
r o m a n t i k i , ki pa sc v s k v i s t i k i k o m a j šele po jav l j a . Za slovenščino p a ĵ • 
naravnost b r i d k a potreba, saj so da samo njeno pomočjo poiiiizori< i silrm 
raznol ikost slovenski I eči j . V ve l ikanskem atlasu, ki ]r sestaven del ic 
kn j ige , se vidi , kol iko truda jc pisec imel s svoj im dolom. O d p i r š n. p r . 
2 j. kar to , pa / enim pogledom vidiš, ko ko sc ^cerkev? glasi v dualn po raznih 
slovenskih nareč j ih z vsemi n i jansami v glasovih in akcentu; 3 ? . k a r t a pa l i 
kaže s t ra t igraf ičrn pregled, k a k » se pri tem godi besedi «okno pri Slovencih, 
H r v a t i h in Srbih. 

.Na podlagi svoj ih raz iskav j e prišel Tesniere do sledečih rezul tatov: 
Ccograf ično j r po jav g inevunja duala samo n a d a l j e v a n j e onega ^tiulijd- k i 
j e v te j reči že dosežen v celil m Jugoslavi je; dua l jc še na jbo l j ohran jen ITI 
Šta jerskem, k j e r j c še živ in tvoren. Zgodovinsko se gi i ievanjc duala vrši v 
etapah, postopoma in ne h k r a t i v vseh gi n mat ičnih ka tegor i j ah . Slovenščina 
d a j e naravnost singularno možnost, da lahko zgodovinski razvoj teli ]><>-
samrznih faz zasledujemo. Posamezni padeži si s ledi jo ii sledeč edn: 
n a j p r e j ga j e začel i zgubl ja t i Lok;il. / a n j im pa se vrst i jo gen iti v, dati v, in-
s t rumenta l ; n a j d a l j e se d rž i v uominat ivu in akuzat ivu . N a j p r e j ga j c zgubil 
ženski spol. nato srednj i , n a j b o l j ga d r / i moški. N a j p r e j ^a j c izgubil ad-
j r k t i v . sledil mu je demonstrat iv , substantiv, števj i ik, osebni za imek. G lagol 
zavzema čisto posebno stališče; nekdaj sc j r zdelo, da j r dual v n j e m giiicvnl, 
danes j r po nekak i reakc i j i dua l ena boljše o h r a n j e n i h morfoloških ka tegor i j , 
V k n j i ž n e m j e / i k u sc jc bo l j ohran i l ko v ž iv ih govorih; i o so povzročile 
slovnice. K o p i t a r in Mete lko sta s prez i rom zr la na moderni in novejši jez ik 
kato l išk ih p r i d i g a r j e v in Polili na ter sta v / c l a / a podlago k n j i ž n e m u j e z i k u 
bolj a rha ičn i j c / i k protesta l i tovskih pisate l jev X V I . stolet ja . T a k o so bi l« 
dualne o b l i k r zopet uvedene v mnogih pr imer ih , v k a t e r i h so bi le i / živega 
j e z i k a « e izgini le. 

l a k j r r a z v o j dua la skozi stolet ja , tako njegovo današnje stanje. Tesniere 
izrecno pr ipomni , da da je samo konstataci je, no pa tudi razlag. Vprašan je po 
v / r o k i h jc v vsaki f i kdog i j i na j tež je , to pr izna 011 sam, vendar pu že iud i 
pokaže pot. po ka ter i bi se v tem p r i m e r u dalo rešiti. To so sintakt ične 
študije, k i so pri nas / c deset let ja popolnoma z a n e m a r j e n e ; da se j i h ni loti l 
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t tuli ?um, t rga jo kr ivo pač dejstvo, da j e b i l iztrgan i/. u i i l jo ja , v ka torcm se-
dajo tako študije delat i , in da mu j e bi l določen popolnoma nov delokrog. 
'Jodii zp s to svojo študi jo j c ustvar i l znamenito znanstveno delo, k i bo /:л 
sludij slovenščino t ro jno ol i rani lo svojo temel jno vrednosl. in čigar p o m n i 
sega daleč p i t ko ozkega okv i ra slovenščine v problpnip splošnoga jez iko-
slovja. / njegovo kn j igo so bo obenem tudi močno dvigni lo zan imanje /;i 
slovenski jez ik in slovensko knj iževnost i francosko č i i a j o t n n /unusivein-ni 
svetu. J. A. G. 

KRONIKA 
D O M A Č I P R E G L E D 

J u b i l e j . S r b s k e g a K n j i ž e v n e g a G l a s n i k a » , I. f eb ruar ja 1%!. jo izšla prva 
števi lka te rev i je , ki zavzema danes \ k u l t u n i e m ž i v l j e n j u južn ih Slovanov 
eno najuglednejš ih most. Pod vodstvom Bogdana Popov i en. ki jo — kakoi-
j l l do j a l n jegov sedanj i urednik Svet isla v Petrovič — t p n i / .«misli l Srbski 
K n j i ž e v n i G lasn ik ; ki ga j e ustvar i l ; k i inu j c vdahni l tako močnega živo-
tvof i iega duha. do v vsem. k a r jo nnjbol jega v lijons. še danes / i v i od icga; 
ki je — skupno 7. l i c /ab l je i i im in ne /a lm im S k c r l i t e m — na jbo l j zaslužen 
/rt proslavo naše l i i s c izmed one plemenito za j e d n k e najbol jš ih duhov itnšegii 
naroda; iu ki bo /<i nas vodno ostal uči te l j in vodja — pod vodstvom 
ß. l'opovit-rt in J. Skorl iöa jo Srbski Kn j i ževn i G lasnik v resnici skoro na mali 
/ b r a l k rog sobo vse najpo libiiejšo duhove srbskega naroda in po^i.»! 
coni['iilno glasilo vsega knl turnoga srbstva, / a k a j skupina, k i j e znpniVlu 
list. ni bi la kaka Silertirna oli polit ična k l ika , toinvpf grupa knl turr io-
zavednil i mož / raz l ičnimi l i te rarn imi in pol i t ičnimi n a / i i a n j i , o s skupii!> 
to /n jo , evropeiz irat i k u l t u r n o iu polit ično ž iv l j en je p redvo jne Srb i je . Zato 
>r pomembni vpl iv n j i l i rininoirtoij ni omejeva l zgolj na l i te rarno in unu '< -
nisko. marveč1 so j e i a / n * / a l na celokupno ku l t i in io -po l i t ično poljo. T u d i dano* 
je Srbski k n j i ž e v n i G lasn ik v s l o j e m esejist ičnem dolu d na jod lnnp jš imi 
jugoslovanskimi rev i j ami . Dolo, ki ga jo oprav i l Srbski k n j i ž e v n i Glasnik v 
prt i ml vaj set let n i dobi svojega obstoja, jo ogromno. I z h a j a j o č dva k rat. in p seč in > 
I - p rek i n j c i l j o m otl 16, j u l i j u 1014. do I. m'pleni bra 1920,}, jo i /dol 453 zve/kov 
ULI "16.2УЈ straneh. V tel i zvezkih j e o b j a v i l : 1304 pesmi. 502 povesti, r o n u i i w 
iu drnin. rrt/nib č lankov. 161 kn j izov j i ib pregledov. " 6 pregledov z.unanj<-
pol i t ikp, 113 pregledom not ran je pol i t ike. 94 znanstvenib pregledov. glodn-
ii^kih pr p g ledov. 210 umotnišk ih pregledov, 33 ekoi lomskib pregledov. bTTotvn 
in poročil, neka j tisoč k n j i ž e v n i h in drugih beležk itd. P r v i urednik lista jo 
bil R Popovie, od 1, j a n u a r j u 190 t. so stopili v uredniški odbor tudi Pavlo 
Popovic, Jovun Skorl ić in Mili, G a vri lov i t , о<1 I. j a n u a r j a ГШ". strt ure ja U 
li^i Pavle Popov i L in jov i iu S k r i l ie, od 1. j a n u a r j a 1907. do l . u i a j a m u 
jo bi l u redn ik Jovun Skorlič. po n jegovi smrt i pu Pavlo Popovio; sedanj i 
u redn ik Srbskega k n j i / o v nega Glrtsji ika jo Svotislav Petrovič. Pod njegovim 
uredništvom so ji- v Srbskem K n j i ž e v n e m Glasn iku tudi l iokaj slovenskih 
pisate l jev predstavi lo srbskemu občinstvu. 

L j u b l j a n s k i / v o h , k i je Srbski K n j i ž e v n i G lasnik vso od njegovega po-
če ika da l jo vodno spreml ja l / vsoini s impat i j ami v n jegovih sorodnih p r i -
ziidovrtitjih, mu ob njegovi pct i i idvajsot letni proslavi , k i ti i samo njegov 
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